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I. Introduction – Ways to Achieve Characterization in תנ"ך 

 
(a) Physical Description ( שבע-בת  (עלי ,עשו ,

 
(b) Description of Inner Thoughts (עלי וחנה [ ח, ג', שמואל א  (אחי יוסף ;[

 
(c) Actions and Speech (אברהם בסיפור העקידה) 

 
(d) Names, Titles and References 

 
Direct v. Indirect 

 
Direct name change  

 כח:בראשית לב
 

אמֶר אֵלָיו מַה כח ב וַיֹּ אמֶר יַעֲקֹּ מֶךָ וַיֹּ רָאֵל כט  .שְּׁ שְּׁ ם יִׁ י אִׁ ךָ כִׁ מְּׁ ד שִׁ ב יֵאָמֵר עוֹּ אמֶר לֹא יַעֲקֹּ יתָ   וַיֹּ י שָרִׁ כִׁ
ים וַתּוּכָל ם אֲנָשִׁ עִׁ ם אֱלֹקים וְּׁ  .עִׁ

 
References, titles – which are selected? 

 
 לא-פסוקים כז, פרק כ' שמואל א

אמֶר שָאוּל אֶל נוֹּ מַדּוּעַ לֹא וַיֹּ נָתָן בְּׁ הוֹּ שַי בֶןבָא  יְּׁ ל גַם גַם יִׁ מוֹּ ם אֶל תְּּׁ נָתָן אֶת כח  .הַלָחֶם הַיוֹּ הוֹּ  וַיַעַן יְּׁ
י עַד  שָאוּל מָדִׁ ד מֵעִׁ אַל דָּוִׁ שְּׁ ל נִׁ אֹּ שְּׁ הוּא  כט  .בֵית לָחֶם נִׁ יר וְּׁ פָחָה לָנוּ בָעִׁ שְּׁ י זֶבַח מִׁ י נָא כִׁ חֵנִׁ אמֶר שַלְּׁ וַיֹּ

וָּה ם צִׁ עַתָּה אִׁ י וְּׁ י אָחִׁ עֵינֶ  לִׁ י חֵן בְּׁ אֶה אֶתמָצָאתִׁ אֶרְּׁ טָה נָא וְּׁ מָלְּׁ חַן  בָא אֶל כֵן לֹא אֶחָי עַל-יךָ אִׁ לְּׁ שֻׁ
חַר ל  .הַמֶלֶךְ אמֶר לוֹּ בֶן וַיִׁ נָתָן וַיֹּ יהוֹּ דּוּת אַף שָאוּל בִׁ י  נַעֲוַת הַמַרְּׁ י כִׁ תִּׁ א יָדַעְּׁ חֵר אַתָּה  הֲלוֹּ בֶןבֹּ שַי לְּׁ  יִׁ

מֶךָ וַת אִׁ שֶת עֶרְּׁ בֹּ ךָ וּלְּׁ תְּּׁ בָשְּׁ ים -י כָלכִׁ  לא  .לְּׁ  הַיָמִׁ
שַי בֶןאֲשֶר  י בֶן-חַי עַל יִׁ תוֹּ אֵלַי כִׁ קַח אֹּ לַח וְּׁ עַתָּה שְּׁ כוּתֶךָ וְּׁ ן אַתָּה וּמַלְּׁ כוֹּ  .מָוֶת הוּא הָאֲדָמָה לֹא תִׁ

 
 

  



 

 

 :פסוק טז, פרק ו' שמואל ב
 

כָל טו ד וְּׁ דָוִׁ ים אֶת וְּׁ רָאֵל מַעֲלִׁ שְּׁ ן  בֵית יִׁ פָר ’האֲרוֹּ קוֹּל שוֹּ רוּעָה וּבְּׁ תְּׁ ן  טז  .בִׁ הָיָה אֲרוֹּ ד  ’הוְּׁ יר דָּוִׁ בָא עִׁ
יכַל בַת ן וַתֵּרֶא אֶתשָאוּל  וּמִׁ עַד הַחַלוֹּ פָה בְּׁ קְּׁ שְּׁ נֵי ה נִׁ פְּׁ כֵר לִׁ כַרְּׁ פַזֵז וּמְּׁ ד מְּׁ בָהּ 'הַמֶלֶךְ דָּוִׁ לִׁ בֶז לוֹּ בְּׁ  .וַתִּׁ

 
 
II. Biblical Characters with Alternate Names Used:  

 
Jews in the the Diaspora often had both a Hebrew name and a non-Hebrew name. 
For each of the following characters, what are the alternate names used?  

 
(a) יוסף, See מה:בראשית מא  
(b) דניאל, See ז-ו:דניאל א  
(c) אסתר, See ז:אסתר ב  

 
 Scan/think: Which are the names that are used in the continuations of each story? 

 
III. Close Textual Reading of Esther’s Character 

 
Esther’s Introduction and Character – פרק ב 

 

1. Read through ז-פסוקים א ,'פרק ב . How is אסתר introduced? Who is introduced first here, 
and which character is actually important for the story in פרק ב? What is significant about 
this introduction? How does this introduction influence and inform the reader’s initial 
impression of אסתר? 
 

2. The description, )אֶה" )ב:ז בַת מַרְּׁ טוֹּ אַר וְּׁ פַת-תֹּּ הַנַעֲרָה יְּׁ  is oddly placed between two facts "וְּׁ
related to Esther’s familial status. This information is the kind that is often given when 
female characters are introduced, but we would likely expect it to be given in relation to 
Esther’s entrance into the harem. What then is the significance of it being included here? 
How does it shape her identity?  
 

 is introduced with both her Hebrew and Persian names. Recall, or scan through the אסתר .3
remainder of מגילת אסתר, and note what she is called for the rest of the story. 
 
See specifically כט, פרק ט . What is she called there? Why is this significant? What does it say 
about her position vis-à-vis the Jewish community at that point in the story? 

   
Esther’s Development Throughout ד יםפרק'  and ה'  

 

4. In פרק ב'  compare Esther’s behavior in כב ,כ ,טז ,פסוקים י .  

 Focus on Esther’s character with regard to obedience and passivity. 

 Why does she not reveal her origins in פסוק י' ? 

 Pay attention to the verb form in פסוק טז. 

 When is the first time she is “active?” Is this a change from what we have earlier seen?  



 

 

 

5. At the beginning of ד פרק'  Mordecai again tells Esther what to do.  

 Note the use of language in פסוק ח' , and recall י:ב  and כ:ב .  

 What word/root is used in all three places?  
 

6. How does Esther respond in פסוק י' ?  What does this reflect regarding her identity and 
development?  
 

7. How much time has passed since Esther left Mordechai and married Ahashverosh? 
(Compare טז, ב  with ז, ג .) 

 

8. How, by the end of the פרק, have the tables been fully turned? How is יז:ד  a reversal of כ:ב ? 
In what way does this reflect Esther’s identity transformation?  
 

9. Mordecai had told Esther (a) to reveal her identity and (b) to beg the king; see ח:ד .  

 What does she ultimately do? Does she shed her identity and her dignity? How does she 
present herself to the King? See א:ה . 
 

 Which aspect of Esther specifically does Ahashverosh respond to? See ב:ה ? 
 

10. What is the literary and symbolic significance of Esther standing at the threshold to the 
throne room?  

 

Question for thought 
 
Esther’s character is undoubtedly changed as she develops and transforms her identity and 
behavior. Nonetheless, all of it is still Esther just navigating what others want from her. Should 
she do what Mordecai wants, or be the person that Ahashverosh wants?  
 
Who is she really? Do we ever find out? 

 

   
 

 


